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1. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ 
Всего: 10 зачетных единиц трудоемкости (360 академических часов) 

Очная форма обучения  

Вид учебной работы 
На всю 

дисципл
ину 

Семестр 

1 2 3 4 
Аудиторные занятия (контактная 
работа с преподавателем), всего часов 
в том числе: 

112 32 32 24 24 

Практические занятия 112 32 32 24 24 
Самостоятельная работа, всего часов 
в том числе: 248 76 76 48 48 

Подготовка к зачету 54 18 18 18  
Подготовка к экзамену 27    27 
Другие виды самостоятельной работы 
(самостоятельное изучение тем 
(разделов) дисциплины) 

167 58 58 30 21 

Вид промежуточной аттестации Зачет, 
экзамен зачет зачет зачет экзамен 

Общая трудоемкость дисциплины и 
трудоемкость по семестрам, часов 360 108 108 72 72 

 
Заочная форма обучения  

Вид учебной работы 
На всю 
дисцип

лину 

Семестр 

1 2 3 4 
Аудиторные занятия (контактная 
работа с преподавателем), всего часов 
в том числе: 

28 8 8 6 6 

Практические занятия 28 8 8 6 6 
Самостоятельная работа, всего часов 
в том числе: 332 100 100 66 66 

Подготовка к зачету 54 18 18 18 - 
Подготовка к экзамену 27 - - - 27 
Подготовка контрольной работы 72 18 18 18 18 
Другие виды самостоятельной работы 
(самостоятельное изучение тем 
(разделов) дисциплины) 

179 64 64 30 21 

Вид промежуточной аттестации Зачет, 
экзамен зачет зачет зачет экзамен 

Общая трудоемкость дисциплины и 
трудоемкость по семестрам, часов 360 108 108 72 72 

 
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части блока Б1. 
Дисциплина «Иностранный язык» базируется на знаниях, умениях, навыках, 

приобретенных обучающимися в средней школе. 
Краткое содержание дисциплины: Фонетический и грамматический строй изучаемого 

иностранного языка. Устная и письменная речь по различной тематике с учетом 
особенностей профессиональных сфер. Различные виды чтения текстов. Перевод, 
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аннотирование и реферирование текстов различной жанровой направленности, в том числе 
по специальности. 

Знания, умения и навыки, полученные при освоении дисциплины «Иностранный язык» 
являются необходимыми для получения дополнительной углубленной информации 
специальной направленности, для совершенствования навыков работы с поисковыми 
системами и ресурсами интернета, для ведения диалога с носителями изучаемого 
иностранного языка по профессиональным вопросам, для аргументации своей позиции и 
понимания других различных точек зрения. 
 

3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 
         Целью изучения дисциплины является формирование способности и готовности к 
межкультурной коммуникации, в том числе в профессиональной сфере. 
         Задачами освоения дисциплины являются: 
       - формирование и развитие навыков говорения и аудирования; 
      - формирование и развитие умений и навыков письменной речи и перевода, в т.ч. в 
ситуациях профессионально-делового общения; 
       - овладение всеми видами чтения; 
       - формирование умений и навыков реферирования и аннотирования текстов различной 
жанровой принадлежности. 

Изучение дисциплины «Иностранный язык» направлено на формирование следующих 
компетенций: 
- способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4) 

Индикаторы и дескрипторы части соответствующей компетенции, формируемой в процессе 
изучения дисциплины «Иностранный язык», оцениваются при помощи оценочных средств. 

Планируемые результаты обучения по дисциплине «Иностранный язык», индикаторы 
достижения компетенции УК-4, перечень оценочных средств 

№ 
п/п 

Код 
индикатора 
достижения 

компетенции 

Наименование индикатора 
достижения компетенции 

Код 
планируемого 

результата 
обучения 

Планируемые 
результаты обучения 

Наименование 
оценочных 

средств 

1. ИД-1УК-4 Знать: нормы произношения, 
языковые средства, на основе 
которых формируются и 
совершенствуются базовые 
умения говорения, 
аудирования, чтения и письма; 
грамматический строй языка; 
основные правила устной и 
письменной коммуникации; 
закономерности построения 
различных типов текстов; 
основы реферирования и 
аннотирования текстов 
профессиональной 
направленности; принципы 
работы с различными видами 
словарей, справочной 
литературой 

З (ИД-1УК-4) Знает: нормы 
изучаемого языка, 
принципы работы с 
различными типами 
текстов, принципы 
работы со словарями 
и справочной 
литературой 

вопросы для 
сдачи зачета 
(экзамена)  

2. ИД-2УК-4 Уметь: понимать основное 
содержание несложных 
аутентичных текстов, 
относящихся к различным 
типам речи; детально 
понимать (со словарем) 
специальную литературу по 
профилю специальности; 

У (ИД-2УК-4) Умеет: понимать 
аутентичные тексты 
различных типов 
речи, в том числе 
профессиональной 
направленности, 
составлять устные и 
письменные 

вопросы для 
сдачи зачета 
(экзамена) 
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оформлять свои мысли в виде 
монологического и 
диалогического бытового и 
профессионального 
высказывания; писать письма 
личного и делового характера; 
реферировать и аннотировать 
тексты профессиональной 
направленности 

диалогические и 
монологические 
высказывания, 
реферировать и 
аннотировать тексты 
профессиональной 
направленности 
 

3. ИД-3УК-4 Владеть: навыками устной и 
письменной речи, ее нормами 
и средствами 
выразительности; навыками 
ведения беседы, интервью на 
иностранном языке; навыками 
поиска 
значимой/запрашиваемой 
информации; навыками 
аннотирования и 
реферирования текстов 
профессиональной 
направленности 

В (ИД-3УК-4) Владеет: навыками 
устного и 
письменного 
общения на 
иностранном языке в 
различных речевых 
ситуациях, навыками 
работы с текстами 
профессиональной 
направленности 

вопросы для 
сдачи зачета 
(экзамена) 

 
4.1. Учебно-тематический план 

Рубеж 
Номер 

раздела, 
темы 

Наименование раздела, 
Темы 

Количество часов 
контактной работы с 

преподавателем 

 

ОФО ЗФО 
  I семестр   

Рубеж 1 
1 О себе и о своей семье. 10 2 
2 Университет. Учеба студента  8 2 
 Рубежный контроль № 1 2 - 

Рубеж 2 3 Страна изучаемого языка. 
Государственный строй. Культура. 10 4 

 Рубежный контроль № 2 2 - 
  Всего за 1 семестр 32 8 
  II семестр   

Рубеж 1 
4 Российская Федерация.  10 4 
5 Столица Москва. 8 2 
 Рубежный контроль № 1 2 - 

Рубеж 2 6 Мой родной город 10 2 
 Рубежный контроль № 2 2 - 

  Всего за 2 семестр 32 8 
  III семестр   

Рубеж 1 7 Мир науки. Физика. Математика. 10 4 
 Рубежный контроль № 1 2 - 

Рубеж 2 8 Моя будущая профессия.   10 2 
 Рубежный контроль № 2 2 - 

  Всего за 3 семестр 24 6 
  IV семестр   

Рубеж 1 9 Мир науки. Инновации в мире. 10 4 
 Рубежный контроль № 1 2 - 

Рубеж 2 10 Великие ученые 10 2 
 Рубежный контроль № 2 2 - 
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  Всего за 4 семестр 24 6 
  Итого: 112 28 

 
 4.2. Содержание практических занятий  
Номер 

раздела, 
темы 

Наименование 
раздела, 

темы 
Содержание практического занятия 

Норматив 
времени, час. 

ОФО ЗФО  

1 семестр 

1 О себе и  
о своей семье.  

Устная речь: Автобиография. Семья. Проблемы 
семьи. Устройство городской квартиры, загородного 
дома.  
Речевой этикет: приветствие, прощание, знакомство. 
Фонетика: Звуковая система. Основные правила 
чтения.  Ударение в простых и сложных словах.  
Грамматика: Личные, указательные и 
притяжательные местоимения. Степени сравнения 
прилагательных. 

10 2 

2 
Университет. 
Учеба студента 

Устная речь: Университет. Рабочий день студента, 
распорядок дня. Досуг в будние и выходные дни. 
Каникулы. 
Грамматика: Множественное число 
существительных. Настоящее время. Порядок слов в 
повествовательном, вопросительном предложениях.  

8 2 

Рубежный контроль 1        2 - 

3 

Страна 
изучаемого 
языка. 
Государственн
ый строй.  
Культура. 

Устная речь: История и географическое положение 
станы изучаемого языка. Символы. Столица страны 
изучаемого языка. Памятники культуры, 
достопримечательности. 
Фонетика: Особенности произношения 
международных терминов. 
Аудирование: Умение сформулировать основную 
идею, кратко передать основное содержание 
услышанного.  
Грамматика: Настоящее время. Повелительное 
наклонение. 

10 4 

Рубежный контроль 2 2 - 

 Всего за 1 семестр 32 8 

2 семестр 

4 Российская 
Федерация. 

Устная речь: Россия: история и географическое 
положение. Экономика. Памятники культуры, 
достопримечательности. 
Аудирование: Прослушивание текста и фиксация 
ключевых слов и выражений. 
Грамматика: Будущее время. 

10 4 

5 
Столица 
России- 
Москва 

Устная речь: Москва – крупнейший культурный 
центр России. История, достопримечательности 
столицы. 
Аудирование: Устная постановка вопросов к тексту. 
Грамматика: Прошедшее время глаголов: простые и 
сложные формы. 

8 2 
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 Рубежный контроль 1 2 - 

6 
Мой родной 
город 

Устная речь: Родной город. 
Достопримечательности. Как ориентироваться в 
городе. 
Аудирование: Устная постановка вопросов к тексту. 
Грамматика:  Прошедшее время глаголов: простые 
и сложные формы. 

10 2 

Рубежный контроль 2 2 - 

 Всего за 2 семестр 32 8 

3 семестр 

7 

Мир науки. 
Физика. 
Математика. 

Устная речь: Мир науки. Физика. Математика.  
Письмо: Составление вопросов по тексту. Запись 
тематического вокабуляра. 
Грамматика: Модальные глаголы. 

10 4 

Рубежный контроль 1 2 - 

8 
Моя будущая 
профессия.   

Устная речь: Моя будущая профессия. Избранное 
направление профессиональной деятельности – 
педагогика. Обучение естественным наукам и 
математике. 
Аудирование: Понимание текста при прослушивании. 
Грамматика: Прямая и косвенная речь. 
Согласование времен.  

10 2 

Рубежный контроль 2 2 - 

 Всего за 3 семестр 24 6 

4 семестр 

9 

Мир науки. 
Инновации в 
современном 
мире.  

Устная речь: Мир науки. Будущее современной 
науки. Инновации в современном мире. 
Письмо: Запись клишированных фраз для общения в 
официальной и неофициальной обстановке. 
Составление плана текста. 
Грамматика: Временные формы. Сослагательное и 
условное наклонения. 

10 4 

Рубежный контроль  1 2 - 

10 
Великие 
ученые 

Устная речь: Нобелевские лауреаты. Известные 
ученые. 
Аудирование: Понимание текста при 
прослушивании. 
Грамматика: Временные формы. Сослагательное и 
условное наклонения. 

10 2 

Рубежный контроль 2 2 - 

 Всего за 4 семестр 24 6 

 Итого: 112 28 
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4.4. Контрольная работа  
(для заочной формы обучения) 

Для обучающихся по заочной форме обучения предусматривается выполнение одной 
контрольной работы в каждом семестре. Контрольные работы содержат задания согласно 
тому лексико-грамматическому материалу, который изучается в определенном модуле. 

Контрольные работы выполняются согласно методическим рекомендациям, 
указанным в разделе 8. 

 
5. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 
Для качественного освоения материала практических занятий обучающимся необходимо 

внимательно фиксировать материал, излагаемый преподавателем во время занятия, и 
самостоятельно прорабатывать его при выполнении домашнего задания, которое является 
обязательным. Каждое практическое занятие предполагает повторение и контроль ранее изученного 
материала. 

Самостоятельная работа предусматривает работу с текстами по специальности обучающихся: 
для контроля обучающимся необходимо составить словарь терминов по специальности на основе 
профессионально-ориентированных текстов (примерно 200 терминов) и представить перевод 
прочитанных текстов (до 20 страниц оригинального текста) (индивидуальное собеседование с 
преподавателем). Выполнение самостоятельной работы подразумевает также подготовку к 
практическим занятиям, рубежным контролям (для очной формы обучения), выполнение 
контрольной работы (для заочной формы обучения), подготовку к зачетам, к экзамену. 

Для текущего контроля успеваемости по очной форме обучения преподавателем используется 
балльно-рейтинговая система контроля и оценки академической активности. Поэтому 
рекомендуется прорабатывать материал дисциплины при самостоятельной работе, участвовать во 
всех формах обсуждения и взаимодействия на практических занятиях в целях лучшего освоения 
материала и получения высокой оценки по результатам освоения дисциплины. 

Рекомендуемая трудоемкость самостоятельной работы представлена в таблице: 
Рекомендуемый режим самостоятельной работы 

Очная форма обучения 

Наименование вида самостоятельной работы Рекомендуемая трудоемкость, акад. час. 

1 2 3 4 
Самостоятельное изучение тем дисциплины: 26 26 6 7 
Индивидуальное чтение текстов по специальности 10 10 2 3 
Составление терминологического словаря (не 
менее 200 терминов) 6 6 2 2 
Другие виды самостоятельной работы 
(самостоятельное изучение тем (разделов) 
дисциплины) 

10 10 2 2 

Подготовка к практическим занятиям  
28 

(по 2часа 
на ПЗ) 

28 
 (по 2часа 

на ПЗ) 

20 
(по 2часа 

на ПЗ) 

10  
(по 1 часу 

на ПЗ) 
Подготовка к рубежным контролям 4 4 4 4 
Подготовка к зачету 18 18 18 - 
Подготовка к экзамену - - - 27 
Всего по семестрам: 76 76 48 48 
Всего: 248 
 

Заочная форма обучения 
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Наименование вида самостоятельной работы Рекомендуемая трудоемкость, акад. час. 

1 2 3 4 
Самостоятельное изучение тем дисциплины: 48 48 18 9 
Индивидуальное чтение текстов по специальности 16 16 10 3 
Составление терминологического словаря (не 
менее 200 терминов) 16 16 9 3 
Другие виды самостоятельной работы 
(самостоятельное изучение тем (разделов) 
дисциплины) 

16 16 9 3 

Подготовка к практическим занятиям  
(по 4 часа на ПЗ) 16  16  12 12 

Подготовка контрольной работы 18 18 18 18 
Подготовка к зачету 18 18 18 - 
Подготовка к экзамену - - - 27 
Всего по семестрам: 100 100 66 66 
Всего: 332 

 
6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

6.1. Перечень оценочных средств 
1. Балльно-рейтинговая система контроля и оценки академической активности обучающихся в КГУ. 
2. Примерные задания для рубежных контролей (для очной формы обучения). 
3. Примерная контрольная работа (для заочной формы обучения). 
4. Примерные задания к зачетам.   
5. Примерные задания к экзамену. 

6.2. Система балльно-рейтинговой оценки работы обучающихся по дисциплине 
№ Наименован

ие Содержание 

Очная форма обучения 
1 Распределение 

баллов за 
семестры по 
видам учебной 
работы, сроки 
сдачи учебной 
работы 
(доводятся до 
сведения 
студентов на 
первом 
учебном 
занятии) 

Распределение баллов (1, 2 семестр) 
Вид 

учебной 
работы: 

Посещение 
практически

х занятий 

Работа на 
практических 

занятиях 

Рубежный 
контроль  

Индивидуаль
ное чтение, 

словарь 
Зачет 

Балльна
я 

оценка: 
До 16 До 28 До 16 До 10 До 30 

Примеч
ания: 

По 1 баллу за 
каждое 
практическое 
занятие (16 
занятий) 

По 2 балла за 
каждое 
подготовленное 
домашнее задание 
и работу на ПЗ (14 
ПЗ) 

По 8 баллов за 
каждый 
рубежный 
контроль (на 10-
м и на 16-м пр. 
занятии) 

Собеседование с 
преподавателем 
- 6 баллов,  
словарь - 4 балла 

 

  Распределение баллов (3, 4 семестр) 
Вид 

учебной 
работы: 

Посещение 
практически

х занятий 

Работа на 
практических 

занятиях 

Рубежный 
контроль 

Индивидуаль
ное чтение, 

словарь  

Зачет/ 
Экза-
мен 

Балльна
я 

оценка: 
До 12 До 30 До 16 До 12 До 30 
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Примеч
ания: 

По 1 баллу за 
каждое 
практическое 
занятие (12 
занятий) 

По 3 балла за 
каждое 
подготовленное 
домашнее задание 
и работу на ПЗ (10 
ПЗ) 

По 8 баллов за 
каждый ру-
бежный кон-
троль (на 6-м и 
на 12-м пр. 
занятии) 

Собеседование с 
преподавателем 
– 8 баллов,  
словарь – 4 
балла 

 

2 Критерий пересчета 
баллов в традиционную 
оценку по итогам работы 
в семестре и зачета 
(экзамена) 

Зачет: 0 – 60 баллов – не зачтено; 61 и более – зачтено. 
Экзамен: 
60 и менее баллов – неудовлетворительно; 
61…73 – удовлетворительно; 
74… 90 – хорошо; 
91…100 – отлично 

3 Критерии допуска к 
промежуточной 
аттестации, возможности 
получения 
автоматического зачета 
(экзаменационной оценки) 
по дисциплине, 
возможность получения 
бонусных баллов 

    Для допуска к промежуточной аттестации (зачету, экзамену) за семестр 
обучающийся должен набрать по итогам текущего и рубежного контроля не 
менее 51 балла. В случае если обучающийся набрал менее 51 балла, то к 
аттестационным испытаниям он не допускается. 
    Для получения зачета, экзамена без проведения процедуры промежуточной 
аттестации обучающемуся необходимо набрать в ходе текущего и рубежных 
контролей не менее 61 балла. В этом случае итог балльной оценки, получаемой 
обучающимся, определяется по количеству баллов, набранных им в ходе 
текущего и рубежных контролей. При этом, на усмотрение преподавателя, 
балльная оценка обучающегося может быть повышена за счет получения 
дополнительных баллов за академическую активность. 
    Обучающийся, имеющий право на получение оценки без проведения 
процедуры промежуточной аттестации, может повысить ее путем сдачи 
аттестационного испытания. В случае получения обучающимся на 
аттестационном испытании 0 баллов итог балльной оценки по дисциплине не 
снижается.  
    За академическую активность в ходе освоения дисциплины, участие в 
учебной, научно-исследовательской, спортивной, культурно-творческой и 
общественной 
деятельности обучающемуся могут быть начислены дополнительные баллы. 
    Максимальное количество дополнительных баллов за академическую 
активность составляет 30. 
    Основанием для получения дополнительных баллов являются: 
- выполнение дополнительных заданий по дисциплине; дополнительные баллы 
начисляются преподавателем; 
- участие в течение семестра в учебной, научно-исследовательской, 
спортивной, культурно-творческой и общественной деятельности КГУ. 

4 Формы и виды учебной 
работы для неуспевающих 
(восстановившихся на 
курсе обучения) 
студентов для получения 
недостающих баллов в 
конце семестра 

     В случае если к промежуточной аттестации (зачету, экзамену) набрана 
сумма менее 51 балла, обучающемуся необходимо набрать недостающее 
количество баллов за счет выполнения дополнительных заданий, до конца 
последней (зачетной) недели семестра. При этом необходимо проработать 
материал всех пропущенных практических занятий и сдать индивидуальное 
чтение текстов по специальности и терминологический словарь.  
    Формы дополнительных заданий (назначаются преподавателем):  
- монологическое / диалогическое высказывание по темам: (5 баллов); 
- чтение, перевод текста с предъявлением словаря (3 балла); 
- прохождение рубежного контроля: (баллы в зависимости от рубежа). 
    Ликвидация академических задолженностей, возникших из-за разности в 
учебных планах при переводе или восстановлении, проводится путем 
выполнения дополнительных заданий, форма и объем которых определяется 
преподавателем. 

 
Заочная форма обучения 

1 семестр 
Форма контроля Зачет 
Содержание контроля Контрольная работа. 

Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

2 семестр 
Форма контроля Зачет  
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Содержание контроля Контрольная работа. 
Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

3 семестр 
Форма контроля Зачет 
Содержание контроля Контрольная работа. 

Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

4 семестр 
Форма контроля Экзамен 
Содержание контроля Контрольная работа. 

Устный перевод текстов 
Беседа по разговорной теме 

 
6.3. Процедура оценивания результатов освоения дисциплины 

Рубежные контроли проводятся в форме письменной работы по предложенным 
заданиям. Преподаватель оценивает в баллах результаты работы каждого обучающегося по 
количеству правильных ответов (от 0 до 2 баллов за каждое задание) и заносит в ведомость 
учета текущей успеваемости. 

Перед проведением каждого рубежного контроля преподаватель прорабатывает со студентами 
предложенный список вопросов из соответствующих разделов дисциплины в форме краткой 
дискуссии. 

На зачете обучающимся предлагается выполнить задание на чтение и понимание текста и 
представить устное высказывание по одной из пройденных тем, подготовить терминологический 
словарь и подготовиться к собеседованию по прочитанным текстам по специальности (по 
согласованию с преподавателем). 

Экзаменационный билет включает два задания: чтение и пересказ текста на иностранном 
языке (15 баллов) и устное высказывание на предложенную тему (15 баллов). Время, отводимое 
обучающемуся на выполнение заданий, составляет 1 астрономический час. 

Результаты текущего контроля успеваемости, зачетов и экзамена заносятся преподавателем в 
экзаменационную ведомость, которая сдается в организационный отдел института в день зачета или 
экзамена, а также выставляются в зачетную книжку обучающегося. 

 
6.4. Примеры оценочных средств для рубежного контроля, зачета и экзамена 

Английский язык 
Рубежный контроль №1 

I. Образуйте отрицательную, вопросительную и вопросительно-отрицательную форму 
следующих предложений: 
1. That’s a good idea. 
2. He could decide what to do. 
3. It's difficult to make a decision. 
4. He was planning to go with her. 
5. She'd like to go with you. 
6. They were making an attempt to plan their future. 
7. She would consider going back east. 
8. There's a chance he'll go. 
9. He spent a few days in the mountains. 
10. It's easy to make a decision. 
11. That's a practical idea. 
12. They should try to plan for the future. 
 
2. Преобразуйте предложения, поставив выделенные существительные и местоимения во 
множественное число. 
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1. I saw a boy in the street. 
2. He is a businessman. 
3. I received a letter from England. 
4. There is a fish in the jar. 
5. Send the fax to him. 
6. Don't sign the contract. 

 
3. Вместо оборотов с предлогом of образуйте обороты с существительными в 
притяжательном падеже. 
1. A book of Mr Sage. 2. A letter of my boss. 3. The hand of Mrs Leondes. 4. The room of 
managers. 5. Names of salesmen. 6. The advice of Miss Jane. 7. Businessmen of Ukraine. 8. The 
proposal of our Director. 9. A receipt of a consignee. 10. A bill of lading of a ship. 11. A call from 
John Smithers. 12. The commission of Mr Bell. 
 
4. Вставьте там, где это необходимо, определенный либо неопределенный артикль. 

1.One of... most exciting new developments in ... modems is ... ability of... modem to 
transmit... voice down ... telephone line at... same time as it is sending ... data. 2.... system of... 
commercial banks was created in ... Lithuania. There were ... 28 commercial banks in ... middle 
of 1994. 3. At... millions of ... offices, ... fax machines are boosting ... productivity and cutting 
... telecom costs. 4.... exhibitors have taken ... advantage of... enormous assembly of... 
international journalists at... exhibition. 5.... exhibition has always been... place for introducing 
... new products and ... new technology. 6. The Internet provides us with ... reliable alternative 
to ... expensive and erratic telecommucations system of... Ukraine. 7. All of... large, multination 
al corporations have built ... very attractive stands at ... exhibition. 8. To meet... goal of... plan, 
they have sought to clarify... future direction. 9.... plan is... first step in preparing... company 
for ... 21th century. 

 
Немецкий язык 

Рубежный контроль №1 
In einem Satz steht das Verb im Präsens:  
1. Er war Student. 2. Er ist Student. 3. Er ist Student gewesen.  
Welcher Satz entspricht dem russischen Satz: «Это произошло в прошлом году в одной 
немецкой деревне»:  
1. Das ist in diesem Jahr in einem deutschen Dorf geschehen.  
2. Das ist im vorigen Jahr in einem deutschen Dorf geschehen.  
3. Das wird in diesem Jahr in einem deutschen Dorf geschehen.  
Welcher Satz ist grammatisch falsch:  
1. Die Sportler sind mehr gesund, als die Menschen, die keine Sportart treiben.  
2. Die Bewegung macht alle gesund.  
3. Warum die Bewegung macht alle gesund?  
In welchem Fall geht es um keine Hilfe:  
1. Die Schwester genas von Tag zu Tag nach langer Krankheit.  
2. Sie schuf diese Arbeit allein, ohne fremde Hilfe.  
3. Ein echter Sportler hilft seinen Kameraden immer.  
Welcher Satz hat keinen Sinn:  
1. Die Verkäuferin sucht nach ihrer Handtasche.  
2. Der Hund sucht sein Essen.  
3. Der Lastwagen sucht ein Motorrad.  
Finden Sie in einem Satz lexikalischen Fehler:  
1. Du geniesst dein Leben.  
2. Er verschwendet die Zeit.  
3. Wir kennen das nicht.  
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In welchem Satz steht das Verb „werden“ im Passiv:  
1. Herr Müller wurde Lehrer.  
2. Es ist kalt geworden.  
3. Er wurde vom Arzt behandelt.  
Welche Zeitform der Vergangenheit gibt es im folgenden Satz nicht: “Nachdem der Kongress 
zu Ende war, hatten wir, alte und neue Freunde, unseren letzten gemeinsamen Sonntag am 
Stadtrand verbracht, bevor wir zurück in unsere weit voneinander entfernten Länder fuhren“:  
1. Plusquamperfekt  
2. Perfekt  
3. Präteritum  
Bestimmen Sie die Art der Nebensätze: in welchem Fall geht es um keinen Temporalsatz:  
1. Wenn du kommst, gehen wir zusammen ins Kino.  
2. Als er klein war, lebte er im Dorf.  
3. Das Buch, das ich lese, ist spannend. 
In einem Satz steht das Verb im Präsens:  
1. Er war Student. 2. Er ist Student. 3. Er ist Student gewesen.  
Welcher Satz entspricht dem russischen Satz: «Это произошло в прошлом году в одной 
немецкой деревне»:  
1. Das ist in diesem Jahr in einem deutschen Dorf geschehen.  
2. Das ist im vorigen Jahr in einem deutschen Dorf geschehen.  
3. Das wird in diesem Jahr in einem deutschen Dorf geschehen.  
Welcher Satz ist grammatisch falsch:  
1. Die Sportler sind mehr gesund, als die Menschen, die keine Sportart treiben.  
2. Die Bewegung macht alle gesund.  
3. Warum die Bewegung macht alle gesund?  
In welchem Fall geht es um keine Hilfe:  
1. Die Schwester genas von Tag zu Tag nach langer Krankheit.  
2. Sie schuf diese Arbeit allein, ohne fremde Hilfe.  
3. Ein echter Sportler hilft seinen Kameraden immer.  
Welcher Satz hat keinen Sinn:  
1. Die Verkäuferin sucht nach ihrer Handtasche.  
2. Der Hund sucht sein Essen.  
3. Der Lastwagen sucht ein Motorrad.  
Finden Sie in einem Satz lexikalischen Fehler:  
1. Du geniesst dein Leben.  
2. Er verschwendet die Zeit.  
3. Wir kennen das nicht.  
In welchem Satz steht das Verb „werden“ im Passiv:  
1. Herr Müller wurde Lehrer.  
2. Es ist kalt geworden.  
3. Er wurde vom Arzt behandelt.  
Welche Zeitform der Vergangenheit gibt es im folgenden Satz nicht: “Nachdem der Kongress 
zu Ende war, hatten wir, alte und neue Freunde, unseren letzten gemeinsamen Sonntag am 
Stadtrand verbracht, bevor wir zurück in unsere weit voneinander entfernten Länder fuhren“:  
1. Plusquamperfekt  
2. Perfekt  
3. Präteritum  
Bestimmen Sie die Art der Nebensätze: in welchem Fall geht es um keinen Temporalsatz:  
1. Wenn du kommst, gehen wir zusammen ins Kino.  
2. Als er klein war, lebte er im Dorf.  
3. Das Buch, das ich lese, ist spannend.  
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Французский язык 
        Рубежный контроль № 1 
1. Поставьте глаголы, подходящие по смыслу: 
a) Lire, faire, aller :  Il … un livre.  Elle … au magasin.  Nous … le devoir.  Elle ne … pas ce 
travail.   Ils … chaque soir.  Elles  …au theatre.   Je … au cinema.  Tu … le devoir. 
b) Pouvoir, vouloir, devoir 
Elle … partie.  Nous … faire du sport.  Ils … partir en vacances. Lucie et Pierre … habiter Paris. Je 
… lire ce livre. Alain … manger. Tu ne … pas faire ce travail. 
c) savoir, dire, ecrire 
1. Il … la verite. 2. Nous … la dictee.  3. Je … dessiner.  4….-tu le devoir? 
5. On … que nous allons a Paris. 6. Ils … a leurs parents. 
d) prendre, venir, voir 
1. Il … ce livre. 2. Elle … une maison. 3. Je … a la gare. 4. Ils … leurs amis.5. Il doit … son sac. 6. 
Elles … du café. 
2. Переведите: 
Se composer de, une soeur, un oncle, haut, aine, un frère, intelligent, terminer, nombreux, chercher, 
le rez-de-chaussée, monter l’escalier, une chambre à coucher, un ascenseur, à gauche, à droite, 
prendre du thé,  prendre part, confortable, haut, en face 
3. Употребите предлог «а» или «chez» 
 1. Il va … ses parents. 2. Nous allons … la gare. 3.Elle va … l institut. 4. Il nous attend … nos 
amis. 5. Ils vont … magasin. 6. Tu arrives … Moscou. 
4. Образуйте форму будущего времени следующих глаголов: lire, étudier, avoir, être, faire, 
savoir, apprendre, finir, vouloir, pouvoir 
 

Примеры оценочных средств для зачета 
Английский язык 

1 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
2. Устное высказывание по теме. 

Canada 
Canada is a country located in the northern part of North America. Its ten provinces and three 
territories extend from the Atlantic to the Pacific and northward into the Arctic Ocean, covering 
9.98 million square kilometres (3.85 million square miles), making it the world's second-largest 
country by total area. Canada's southern border with the United States is the world's longest bi-
national land border. As a whole, Canada is sparsely populated, the majority of its land area being 
dominated by forest and tundra. Consequently, its population is highly urbanized, with 82 percent 
of the 35.15 million people concentrated in large and medium-sized cities, many near the southern 
border. Its capital is Ottawa, and its three largest metropolitan areas are Toronto, Montreal, and 
Vancouver. Canada's climate varies widely across its vast area, ranging from arctic weather in the 
north, to hot summers in the southern regions, with four distinct seasons(...) 
Примерный список тем: 
1. About myself and my family. 
2. Kurgan state university. 
3. I am a student. 
4.  Great Britain 

 
2 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного.  
2. Устное высказывание по теме. 



15 

 

National universities 
A national university is generally a university created or run by a national state but at the same time 
represents a state autonomic institution which functions as a completely independent body inside of 
the same state. Some national universities are closely associated with national cultural, religious or 
political aspirations, for instance the National University of Ireland, which formed partly from the 
Catholic University of Ireland which was created almost immediately and specifically in answer to 
the non-denominational universities which had been set up in Ireland in 1850. In the years leading 
up to the Easter Rising, and in no small part a result of the Gaelic Romantic revivalists, the NUI 
collected a large amount of information on the Irish language and Irish culture. Reforms in 
Argentina were the result of the University Revolution of 1918 and its posterior reforms by 
incorporating values that sought for a more equal and laic higher education system(…)  
Примерный список тем: 
1. Russia 
2. Moscow 
3. Kurgan 
4. Asking the way 
 
3 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
2. Устное высказывание по теме. 
                                                                                   Solids 

In our everyday lives we are constantly coming into contact with an endless variety of things, 
in our homes, in our journeys to and from school, at work, or at play - books, pencils, marbles and 
the list can be added to indefinitely. We can classify them in any way we please, by weight, by 
colour, or by age, but in spite of the endless diversity of the objects we have listed, there is an 
important property that they all possess. Each takes up a certain amount of room or space. 

   Anything which takes up space is spoken of as a solid. 
Thus each page of our books is a solid, however thin the paper may be. The air we breathe 

and the water we use have also the property of occupying space and are therefore solids. The 
word solid as used here must not be confused with the word solid which is used as opposed 
to liquid and gas. 

Most solids are irregular in shape, e. g. a pebble in a stream, a cloud in the sky. Geometry 
deals with the shape, size, and position of solids which are regular in shape, e. g. a ball, a match-
box, a pencil. 

The more common regular solids are: cube, cuboid or rectangular prism, triangular prism, 
square pyramid, cylinder, cone, sphere. 
Примерный список тем: 
1. My future profession. 
2. A greater scientist. 
3. The world around us. 
4. Ecological problems.  
 

Немецкий язык 
1 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
2. Устное высказывание по теме. 

DIE HOCHSCHULE 
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Die Hochschule für Energetik in Moskau ist sehr groß. Sie hat neun Fakultäten. Jedes Jahr 
absolvieren die Hochschule etwa 1500 Ingenieure. Die Absolventen der Hochschule arbeiten in 
Betrieben, Kraftwerken, Forschungsinstituten und in den Hochschulen. 
Das Studium an der Hochschule dauert fünfeinhalb Jahre, im Abendstudium aber sechs Jahre. 
In der Hochschule unterrichten Professoren, Dozenten und Assistenten. Sie halten Vorlesungen, 
leiten Seminare und Laborarbeiten. 
Die Hochschule besteht aus mehreren Gebäuden. In diesen Gebäuden befinden sich Auditorien 
(Hörsäle, Seminarräume), Laboratorien und Dekanate. Die Hörsäle und Seminarräume sind 
groß und hell. 
In der Hochschule gibt es auch eine reiche Bibliothek. Man besucht sie oft. Die Studenten wissen, 
dass sie dort die nötigen Bücher und Zeitschriften finden können. In den Lesesälen der Bibliothek 
arbeiten viele Studenten und Studentinnen. 
Примерный список тем: 
1. Meine Familie. 
2. Meine ideale Familie. 
3. Mein Studium. 

 4.    Deutschland. 
 
2семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
2. Устное высказывание по теме. 

Eine Rheinfahrt 
In Deutschland gibt es viele sehenswerte Städte und Landschaften. Die Touristen lockt der 

Rhein, der größte Fluss Deutschlands. Es gibt eintägige Ausflugsfahrten mit den Fahrgastschiffen 
und mehrtägige Reisen für ausländische Touristen mit komfortablen Schiffen. Die Touristen 
bewundern romantische Felsen mit Burgen und Schlössern, schöne Wälder, Rheinstädte mit alten 
romantischen und gotischen Kirchen und Domen. Früher lebten am Rhein Kelten, Römer, 
Burgunder und Franken. Der Bodensee am Oberrhein ist der größte See im Alpenvorland. Um den 
See liegen Badeorte. Die größte Stadt am Bodensee ist die alte Stadt Konstanz, wo es früher eine 
römische Siedlung gab. Da ist ein schönes Obst- und Gemüseland, wo schöne Baudenkmäler aus 
dem Mittelalter sehen kann. Die Stadt Baden-Baden ist für ihre Besucher bekannt: das sind I.S. 
Turgenjew,  M.I. Saltykow-Schtschedrin, N.A. Nekrassow, L.N. Tolstoi. Mannheim ist eine 
Industriestadt und ein wichtiger Eisenbahnknotenpunkt. Das Mannheimer Residenzschloss gehört 
zu den bedeutendsten Bauwerken Europas. Das Wahrzeichen Mannheims ist der alte Wasserturm.  

     Примерный список тем: 
1. Russland. 
2. Moskau. 
3. Kurgan. 
4. Berlin. 

 
3семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
 2.Устное высказывание по теме. 
                                                 Wilhelm Conrad Röntgen 
Wer weiß heute nicht, was eine Röntgenaufnahme bei der Untersuchung eines Kranken bedeutet. 
Das Röntgenbild eines Metallstücks zeigt die Fehler in der Struktur. Das alles ist heute so 
gewöhnlich, dass nicht jeder an den Entdecker der Röntgenstrahlen denkt. Wer ist aber dieser 
Mensch? Wilhelm Conrad Röntgen war Ingenieur von Beruf. Mit 21 Jahren hatte er 1866 sein 
Studium am Polytechnikum in Zürich abgeschlossen. Zwei Jahre später promovierte der junge 
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Ingenieur zum Doktor der Philosophie. Erst 1870 begann Röntgen seine Tätigkeit auf dem Gebiet 
der Physik. Das war in Würzburg. Seitdem war er der Physik treu geblieben. Zwei Jahre später, 
1872, ging er nach Straßburg und wurde Assistent bei Professor A. Kundt, einem bekannten 
Gelehrten und Forscher. Höchste Genauigkeit seiner Experimente und Untersuchungen, strenge 
Analyse der Fehler brachten dem Physiker Röntgen bald den Ruf des besten Experimentators seiner 
Zeit. Er wirkte als Professor der Physik an verschiedenen Universitäten Deutschlands. 1878 kehrte 
er nach Würzburg zurück, wo er 1886 Strahlen entdeckte, die alle Gegenstände durchdringen. 
Röntgen nannte sie "X–Strahlen”, um ihre geheimnisvollen Eigenschaften zu bezeichnen. 
Примерный список тем: 
1. Die Reise 
2. Ökologische Probleme. 
3. Wichtige Erfindungen und ihre Autoren. 
4. Deutsche Wissenschaftler. 

 
Французский язык 

1 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
 2.Устное высказывание по теме. 

Célébrons les mamans 
Les mamans sont fêtées partout dans le monde à des dates différentes, et tout particulièrement au 
printemps. Cette année, en France, c'est le 7 juin que nous fêterons les mamans. Les traditions 
diffèrent parfois selon les pays, mais certains rites sont universels, comme celui d'offrir un bouquet 
de fleurs à sa maman, et, pour les plus jeunes, de lui préparer à l'école un cadeau "fait-main" et de 
composer en son honneur un joli poème.  
En France la fête des mères a lieu le 4ème dimanche de mai, sauf si celui-ci est férié, auquel cas elle 
a lieu le 1er dimanche de Juin. C'est le cas cette année en 2009 car la Pentecôte a lieu le 31 mai. Le 
choix du mois de mai pour célébrer les mères n'est pas un hasard, car mai est le mois de la Vierge 
Marie et donc de la maternité... La fête des mères fut instituée véritablement en 1950, mais ses 
débuts sont plus anciens puisque dès le XIXème siècle on commença à organiser une journée des 
mères destinée à valoriser la maternité afin d'encourager la natalité. De nos jours, la fête des mères a 
perdu cet aspect nataliste, et est devenue un moment privilégié entre les mamans et leurs enfants.  
Dans de nombreux pays les mamans sont fêtées le deuxième dimanche de mai. L'origine et la date 
de cette journée en l'honneur des mamans viennent des États-Unis où une jeune américaine, Anna 
Jarvis, ayant perdu sa mère le deuxième dimanche du mois de mai 1906, obtint du clergé de son 
État, la Virginie, qu'il célèbre une messe en l'honneur des mères chaque année à cette date 
symbolique. Cette coutume s'étendit ensuite aux États-Unis tout entiers, puis à d'autres pays comme 
le Canada, la Belgique, l'Allemagne, la Suisse, l'Italie, le Danemark, la Finlande, la Turquie, 
l'Australie, le Brésil. 
Примерный список тем: 
1. Ma biographie 
2. Mes études 
3. Mon université. 
4. La France  
 
2 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
 2.Устное высказывание по теме. 

La Francophonie 
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La Francophonie désigne l'ensemble des personnes qui parlent le français dans le monde. C'est 
également une institution qui organise le dialogue entre ces personnes et entre les états 
francophones. Dans le monde on estime à 274 millions le nombre de personnes qui parlent le 
français et 80 pays font partie des institutions de la francophonie. On peut citer notamment le 
Canada, le Maroc, la Tunisie, le Sénégal, la Suisse mais aussi la Bulgarie, la Grèce ou la Roumanie. 
Le français est la cinquième langue la plus parlée au monde. Les démographes estiment qu'en 2050, 
700 millions de personnes parleront le Français. 
La création de la francophonie est au départ une idée du président sénégalais Léopold Sédar 
Senghor, et des présidents nigérien, tunisien et cambodgiens, de rapprocher et d'établir un dialogue 
entre les pays qui utilisent le français. Cette idée s'est exprimée à la conférence de Niamey, à 
laquelle assistait André Malraux, le ministre de la culture de Charles de Gaulle. La Francophonie 
est donc une organisation qui regroupe des pays autour de notions culturelles.  
Le français devient une langue privilégiée pour défendre les particularités culturelles. Actuellement 
la Francophonie se fixe pour but la promotion de la langue française, de la paix, des droits de 
l'homme et de la démocratie. Mais elle a également pour but d'appuyer l'éducation, l'enseignement 
supérieur et le développement durable. 
Примерный список тем: 

1. La Russie 
2. Moscou 
3. Ma ville natale 
4. La Francophonie 
 

3 семестр 
1. Чтение и перевод текста на иностранном языке, ответы на вопросы по содержанию 
прочитанного. 
2.Устное высказывание по теме. 
 

Né à Turin en Italie, le 9 août 1776, le comte Amedeo Avogadro obtient son baccalauréat en 
1792. Il suit les pas de son père, célèbre avocat, en entrant à l’université de droit de Turin. Trois 
années plus tard il reçoit son diplôme de jurisprudence puis le titre de docteur en droit canonique. 
Exerçant dans des cabinets d’avocats et autres positions administratives, ce n'est que sur la tard 
qu'émerge sa vocation scientifique. 

A la toute fin du XVIIIème siècle, il reçoit des cours de physique, notamment d’électricité et 
publie, dans la foulée, deux essais sur l’électricité. Ses débuts au sein de la communauté 
scientifique de Turin sont remarqués et Avogadro devient membre de l’Académie de Sciences de 
Turin en 1804.  

En 1809, ses travaux prennent une nouvelle direction après la lecture de l’ouvrage System of 
Chemistry de Thomas Thomson, un des premiers chimistes à accepter la théorie atomique. 
Avogadro s’attache alors durant deux années à prouver, comme nous le verrons, que l’approche 
atomistique de Dalton et l’approche volumétrique proposée par Gay Lussac ne sont pas aussi 
incompatibles qu’elles le semblent au début du XIX ème siècle. C'est en 1811 qu'Avogadro énonce 
sa célèbre hypothèse. Ignorée durant les cinquante années qui suivent sa publication, son hypothèse 
est aujourd’hui reconnue pour avoir permis une avancée conséquente dans la recherche scientifique 
du XIXème siècle.  

 En janvier 1815 il épouse Felicita Mazzia avec qui il aura 7 enfants. Avogadro consacre alors 
le reste de sa vie à la famille plutôt qu’à la poursuite de son succès professionnel. Il décède le 9 
juillet 1856 à Turin à l'âge de 80 ans.  
Примерный список тем: 
1. Mes voyages 
2. Problèmes écologiques 
3.  Mon métier 
4.  Les innovations dans l’industrie 
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Примеры оценочных средств для экзамена 
4 семестр  

 
Английский язык 

1. Чтение и пересказ текста на английском языке. 
2. Устное высказывание по теме. 

 
Some facts on the development of the number system 

Our present number system has not always been so fully developed as it is today. The number 
system is closely connected with early prehistoric man and with the most recent discoveries in 
atomic science.But there was a time when man did not know how to count. The origin of number 
and counting is hidden behind countless prehistoric ages. No one knows when counting first 
began. Before man learned to count, he probably used names or signs for each person or thing. It 
is believed that the early shepherds would call their sheep by name in order to determine if any of 
them were missing. Counting represents a very important milestone in the progress of civilization. 
Of course, there were no number names at first; so counters were used. For counters man used 
sticks, pebbles, his fingers, and in some instances, his toes also. In fact, the word calculus comes 
from the Latin, meaning pebble; our numerals are called digits from the Latin, meaning finger.The 
early shepherd probably learned that, instead of calling his sheep by name, he could lay aside a 
pebble for each sheep as he led them to the corral for the night and thus learned if any one of them 
had been lost. 
It is possible to mention only a few important achievements in the history of mathematics. 
Historical records give evidence of the astronomical and arithmetical achievements of the early 
Babylonians, Sumerians, and Chinese. Somewhere in the distant past man learned that number 
was useful for civilized living. As early as 5,700 В. С. predecessors of the Babylonians had 
calendar and a type of practical arithmetic. 
One of the greatest mathematicians of recorded history was the Greek Archimedes (287 - 212 В. 
С.) who developed a dynamic mathematics which could be applied to the laws of nature. 
 
Примерный список тем: 
1. Innovation in the modern world. 
2. An interesting invention. 
3. Natural sciences. 
4. Ecological problems. 
 

Немецкий язык 
1. Чтение и пересказ текста на немецком языке. 
2. Устное высказывание по теме. 

In Deutschland erzeugen Fotovoltaikanlagen bisher nur 0,6 Prozent der benötigten 
Energie. Das ist zwar sehr wenig, doch das Wachstum der Solarenergie ist gewaltig. Die 
größten Hersteller von Fotovoltaikanlagen sind deutsche Firmen. Über sieben Milliarden Euro 
erwirtschaftete die deutsche Solarindustrie im vergangenen Jahr. Die deutsche Technologie ist 
im Ausland sehr gefragt. Ungefähr die Hälfte der Solarzellen und Solaranlagen, die deutsche 
Firmen herstellen, wird exportiert. Über 50 000 Deutsche arbeiten bereits in diesem Bereich. 
Die Bundesregierung fördert die Solarenergie. Bis 2020 soll ein Viertel der Energie in 
Deutschland durch Solaranlagen sowie Wind- und Wasserkraft erzeugt werden. Der deutsche 
Staat unterstützt Forschungseinrichtungen und die Solarindustrie, aber auch Privathaushalte. 
Familien, die ein eigenes Haus besitzen, können auf ihrem Dach eine Fotovoltaikanlage 
aufbauen. Weil diese Anlagen sehr teuer sind, vergibt der Staat günstige Kredite. Die Anlagen 
produzieren mehr Strom, als eine Familie braucht. Diese überschüssige Energie können die 
Familien dann verkaufen. So bietet die Fotovoltaik große Chancen für Deutschland. Aber noch 
ist die Produktion von Solarstrom teurer als Energie aus den Brennstoffen Erdöl, Erdgas, Kohle 
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oder Atomkraft. Doch in zehn bis 15 Jahren wird die Produktion von Solarstrom günstiger sein. 
Bald könnte jeder die Energie der Sonne nutzen. Aber wichtiger als das Geld ist die Tatsache, 
dass Solarenergie die Umwelt und das Klima schützt. 

Примерный список тем: 
1. Die Reise  
2. Ökologische Probleme. 
3. Wichtige Erfindungen und ihre Autoren. 
4. Deutsche Wissenschaftler. 

 
Французский язык 

1. Чтение и пересказ текста на французском языке. 
2. Устное высказывание по теме. 

Prix Nobel de physique 
Le prix Nobel de physique est une récompense gérée par la Fondation Nobel, selon les 

dernières volontés du testament du chimiste Alfred Nobel. Il récompense des figures scientifiques 
éminentes s'étant brillamment illustrées en physique et ayant rendu de grands services à l'humanité 
grâce une œuvre censée être un apport remarquable en savoirs nouveaux et inédits dans la 
discipline. Il est attribué chaque année en octobre par les membres de l'Académie royale des 
sciences de Suède. Après la révélation du nom du lauréat début octobre, la médaille et le diplôme de 
la fondation sont officiellement remis par le roi de Suède, le 10 décembre, jour anniversaire de la 
mort du fondateur du prix. Depuis 2001, il est doté d'un montant de dix millions de couronnes 
suédoises, un peu plus d'un million d'euros. 

Selon le testament d'Alfred Nobel, le prix doit récompenser « la découverte ou l'amélioration 
la plus importante en physique ». Nobel voulait qu'il soit attribué par l'Académie royale des 
sciences de Suède, comme pour le prix en chimie. Ce dernier délègue le choix du lauréat au Comité 
Nobel, dépendant de la fondation Nobel et spécifique à chacune des branches à récompenser. Les 
membres du comité sont élus au nombre de cinq pour trois ans parmi les membres de l'académie. 
Ceux-ci s'appuient sur différentes instances d'autorité en la matière pour élaborer leurs 
nominations : physiciens reconnus, cercles d'éminents professeurs en université, association de 
chercheurs, anciens lauréats, dirigeants de grands centres nationaux ou internationaux de recherches 
scientifiques… 
    Примерный список тем:                              
1. Mon métier 
2. Les avantages de mon métier 
3. Les innovations dans l’industrie 
4. Problèmes écologiques 

 
6.5. Фонд оценочных средств 

Полный банк заданий для текущего, рубежных контролей и промежуточной аттестации 
по дисциплине, показатели, критерии, шкалы оценивания компетенций, методические 
материалы, определяющие процедуры оценивания образовательных результатов, приведены 
в учебно-методическом комплексе дисциплины.  

 
7. ОСНОВНАЯ И ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ УЧЕБНАЯ ЛИТЕРАТУРА 

Английский язык 
7.1 Основная литература 

1. Данилина Л.Е., Кочеткова И.К., Шитарева М.В. Elementary Communication: Учеб, пособие. - М.: 
Ин. язык; 2000. - 384 с.  
2. Гераскина П.П., Данилина Н.В., Нечаева Е.И. Effective Communication: Учеб, пособие. - М.: Ин.яз, 
2000.- 480 с.  

http://fr.wikipedia.org/wiki/Prix_Nobel
http://fr.wikipedia.org/wiki/Prix_Nobel
http://fr.wikipedia.org/wiki/Alfred_Nobel
http://fr.wikipedia.org/wiki/Physique
http://fr.wikipedia.org/wiki/Acad%C3%A9mie_royale_des_sciences_de_Su%C3%A8de
http://fr.wikipedia.org/wiki/Acad%C3%A9mie_royale_des_sciences_de_Su%C3%A8de
http://fr.wikipedia.org/wiki/Su%C3%A8de
http://fr.wikipedia.org/wiki/Couronne_su%C3%A9doise
http://fr.wikipedia.org/wiki/Couronne_su%C3%A9doise
http://fr.wikipedia.org/wiki/Euros
http://fr.wikipedia.org/wiki/Prix_Nobel_de_chimie
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3. Иванюк Н. В. Английский язык [Электронный ресурс]: учеб. пособие / Н. В. Иванюк - Минск: 
Выш. шк. , 2014. - 159 с. – Доступ из ЭБС «Консультант студента» 

7.2. Дополнительная литература 
1. Коноваленко, Ж. Ф. Язык общения. Английский для успешной коммуникации [Электронный 
ресурс]: учеб. пособие / Коноваленко Ж. Ф. - Санкт-Петербург : КАРО, 2009. - 192 с. – Доступ из 
ЭБС «Консультант студента» 

Немецкий язык 
7.1 Основная литература 

1. Завьялова В.М., Ильина Л.В. Практический курс немецкого языка. – М.: КДУ, 2010. - 864 с  
7.2. Дополнительная литература 

1. Воротникова А.Э. Иностранный язык: Учебно-методическое пособие по немецкому языку. - 
Воронеж: Изд-во ВГУ, 2004. - 43 с.  -// Электронный ресурс /  http://window.edu.ru/ 
resource/920/39920  

2. Абдрашитова Н.Т., Ломакина Н.Н. Мой университет. Методические указания по немецкому 
языку для студентов всех специальностей. - Оренбург: ОГУ, 1997. - 23 с. - // Электронный ресурс 
/ http://window.edu.ru/resource/989/18989  

Французский язык 
7.1 Основная литература 

1. Александровская Е.Б. Учебник французского языка Le Français.ru. – М.: ООО «Издательство 
«Нестор Академик», 2009. – 296 с. 

2. Лебедева Н.А. Фененко О.В. Французский язык: Учебное пособие для вузов. - Воронеж: Изд-во 
ВГУ, 2008. - 48 с. // Электронный ресурс / Режим доступа: http://window.edu.ru/ resource/440/65440   

7.2. Дополнительная литература 
1. Митапова О.Л. Учебные задания по французскому языку для контроля знаний студентов I-II кур-
сов всех специальностей. - Улан-Удэ: Изд-во ВСГТУ, 2001. - 56 с. 
http://window.edu.ru/resource/888/18888/files/Uchzdn2.pdf  
2. Харитонова И.В., Самохотская И.С. Франция как она есть: Книга для чтения по страноведению / 
И.В.Харитонова, И.С.Самохотская – М:Гуманит.изд.центр ВЛАДОС, 2001.- 360 с. 

 
8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
1. Драгунова О.С., Комарова Н.И. Методические указания по выполнению контрольных 
работ по дисциплине «Иностранный язык» Курган: КГУ, 2024. (На правах рукописи) 

Английский язык 
1.Английский язык [Электронный ресурс]: методические указания по развитию навыков 
перевода и реферирования текстов по специальности для студентов специальности 230105 
"ПОВТ и АС", 050202 "Информатика", 090103 "ОТЗИ", 050203 "Физика" / Министерство 
образования и науки Российской Федерации [и др.] ; [сост.: Гайшина Т.Е.]. - Электрон. тек-
стовые дан. (тип файла: pdf ; размер: 385 Kb). - Курган: Издательство Курганского государ-
ственного университета, 2005. - 37 с. - Библиогр.: с. 37. - Текст на англ. яз. 

Немецкий язык 
1. Гопта Г.В. Практикум по грамматике для самостоятельной работы студентов 1-2 курсов 
всех специальностей. Курган, 2003. 

Французский язык 
1. A partir des textes : Метод.рекомендации / Сост. О.А.Казенас, О.Н.Горева. – Курган: 
Курганский гос.ун-т, 2011. – 51 с. 

 
9. РЕСУРСЫ СЕТИ «ИНТЕРНЕТ»,  

НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

http://window.edu.ru/resource/920/39920
http://window.edu.ru/resource/920/39920
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Английский язык 
№ Интернет-ресурс Краткое описание 
1 http://www.edu.ru/ Федеральный портал. Российское образование. 

2 http://www.school.edu.ru/default.asp Российский образовательный портал 

3 http://www.openet.edu.ru/   Российский портал открытого образования. 

4 http://www.studygerman.ru Уроки онлайн, грамматика, курсы, тесты, игры онлайн, 
полезное видео, статьи, коллекции, разговорник. 

5 www.scientificamerican.com учебный сайт по изучению грамматики, идиом, лексики 

Немецкий язык 
№ Интернет-ресурс Краткое описание 
1 www.tatsachen-ueber-deutschland.de Информация о Германии 
2 www.spiegel.de Сайт журнала „Spiegel“ 

3 www.russian-online.net Сайт о России и Германии, лексика, справочная и 
страноведческая информация 

4 www.deutschland.de Информация о Германии 
5 www.dw.world.de Сайт для преподавателей и изучающих немецкий язык.  
6 www.kulturundsprache.at  Информация об Австрии 

7 www.welt.de Новости и актуальная информация из области политики, 
экономики и культуры Германии 

Французский язык 
№ Интернет-ресурсы Краткое описание 
1 www.persee.fr Сайт научных публикаций  на французском языке 

2  www.francomania.ru Официальный сайт по изучению французского языка в 
России. Конкурсы. Стипендии. Гранты 

3 www.lepointdufle.net Ресурсный сайт по французскому языку 

4 www.lesmetiers.net Сайт с информацией о профессиях 

10.  ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ  
ДИСТАНЦИОННЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

 При использовании электронного обучения и дистанционных образовательных 
технологий (далее ЭО и ДОТ) занятия полностью или частично проводятся в режиме онлайн. 
Объем дисциплины и распределение нагрузки по видам работ соответствует п. 4.1. 
Распределение баллов соответствует п. 6.2 либо может быть изменено в соответствии с 
решением кафедры, в случае перехода на ЭО и ДОТ в процессе обучения. Решение кафедры 
об используемых технологиях и системе оценивания достижений обучающихся принимается 
с учетом мнения ведущего преподавателя и доводится до сведения обучающихся. 

 
11. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ, ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  

И ИНФОРМАЦИОННЫЕ СПРАВОЧНЫЕ СИСТЕМЫ 
1. ЭБС «Лань» 
2. ЭБС «Консультант студента» 
3. ЭБС «Znanium.com» 
4. «Гарант» -справочно-правовая система 

 
12. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Материально-техническое обеспечение по реализации дисциплины осуществляется в 

соответствии с требованиями ФГОС ВО по данной образовательной программе. 

http://www.edu.ru/
http://www.school.edu.ru/default.asp
http://www.studygerman.ru/
http://www.scientificamerican.com/
http://www.tatsachen/
http://www.spiegel.de/
http://www.russian-online.net/
http://www.deutschland/
http://www.dw/
http://www.kulturundsprache.at/
http://www.welt.de/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Аннотация к рабочей программе дисциплины 
«Иностранный язык» 

 
образовательной программы высшего образования – 

программы бакалавриата 
44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки) 

 
Направленность (профиль):  

Математика и физика 
 

 
Трудоемкость дисциплины: 10 ЗЕ (360 академических часов) 
Семестр: 1,2,3,4 
Форма обучения: очная, заочная 
Форма промежуточной аттестации: зачет, экзамен 

 
 
 

Содержание дисциплины 
      Специфика артикуляции звуков, интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в 
изучаемом языке; основные особенности полного стиля произношения, характерные для 
сферы общекультурной коммуникации.  

Лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и 
терминологического характера.           

Понятие дифференциации лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, 
общенаучная, официальная и другая).  

Понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях, фразеологических единицах.  
Понятие об основных способах словообразования.     
Грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без 

искажения смысла при письменном и устном общении, основные грамматические явления, 
характерные для речи.  

Культура и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.  
Говорение. Диалогическая и монологическая речь с использованием наиболее      

употребительных      и      относительно      простых      лексико-грамматических средств в 
основных коммуникативных   ситуациях неофициального   и   официального общения. 
Основы    публичной речи (устное сообщение, доклад). 

Аудирование. Понимание диалогической и монологической речи в сфере бытовой и 
профессиональной коммуникации.    

Чтение. Виды текстов: несложные прагматические тексты и тексты по широкому 
профилю специальности. 

Письмо. Виды речевых произведений: аннотация, эссе, реферат, тезисы, (электронное) 
сообщение, частное письмо, деловое письмо. 
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ЛИСТ 
регистрации изменений (дополнений) в рабочую программу 

учебной дисциплины 
«Иностранный язык» 

 
Изменения / дополнения в рабочую программу 

на 20___ / 20___ учебный год: 
 

 
 
 
 
 

 
Ответственный преподаватель _______________ / ___________________/ 

 
Изменения утверждены на заседании кафедры «___»_________20___ г., 
Протокол № ___ 
 
Заведующий кафедрой _______________ «___»__________20___ г. 

 
 
 
 
 

Изменения / дополнения в рабочую программу 
на 20___ / 20___ учебный год: 

 
 
 
 
 
 

 
Ответственный преподаватель _______________ /___________________  / 

 
Изменения утверждены на заседании кафедры «___»_________20___ г., 
Протокол № ___ 
 
Заведующий кафедрой _______________ «___»__________20___ г. 

 
 
 
 


	National universities
	Wilhelm Conrad Röntgen

